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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in the home and for other similar general
}aﬁglications.
UNTING

Technical changes reserved.
Read the manual before mounting.
Any activities to be done with disconnected power supply.
The product can be connected to a supply network which meets energy
Itguallt standards as prescribed by law.

UNCTIONAL CHARACTERISTIC
Product for indoor use. Product echii ped with electrical connector.
USAGE GUIDELINES / MAINTENA &
Any maintenance work must be performed when the power supply is
cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry
cloths. Do not use chemical detergents. Do not cover the product.
Ensure free air access. Adjustment of lighting direction and/or
replacement of the light source must be done when the product has
cooled down. Light sources with parameters provided in the manual
must be used in the product. Replacement of light source to be
Eerformed after the product cools down: see pictures. Product can onl

e supplied by rated voltage or voltage within the range provided.
Product must ‘not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc. If the cord isolation or casing is damaged,
the product cannot be used. Non-demountable product. Not suitable
for independent repairs.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Base / holder.
P4: Product meets the requirements of EU directives.
P5: This symbol means that the product can be installed and operated
in/on a surface made of materials which are normally flammable.
P6: Class Il
A product in which protection against electric shock is provided not
only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P7:"Use only indoors.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. .
Segregation of postgaackaglng waste is recommended.
P8:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a
fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information
on collection centres is Provided by local authorities or sellers of such
goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same
type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the
distributor of ourgroducts in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical
shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com
Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the
failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fur die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE .

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen
werden, das die %esetzlich fesglgEeIegten Energiestandards erfillt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit einem
elektrischen Schalter ausgestattet.
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BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des
Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und frockenen Stoffen saubern.
Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht
bedecken. Fir ungehinderte Luftzufuhr sorgf_en. Die Regulierung der
Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst nach
dem bkihlen des Produkts erfolgen. Im  Produkt missen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungtinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Im Falle der
Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das
Produkt nicht fir eine weitere Verwendung geeignet. Das Produkt ist
nicht,zerlegbar. Es eignet sich nicht fir eine selbststéndige Reparatur.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN
UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.
P2: Maximale Leistung.
P3: Lampensockel / Leuchte.
P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P5: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus
normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P6: Klasse Il
Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierun(? auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.
P7: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfélle.
P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
ekennzeichneten Produkte_diirfen nicht zusammen mit normalem
tll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe.
Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche
Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung /
der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung.
Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden
oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch
an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die
der neu gekauften nicht ubersteigt. Die og. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmun-
gen desgeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler
unseres Produkfs im{‘eweili en Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEI!
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise
kann u.a. zu Brdnden, Verbrennungen, Stromschlagen, phgsischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden
flihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux
sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der
Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultier.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations
énérales.
STALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation
lisez le mode d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie
définis [In_ar la loi.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.
Le produit est é_clluipé du connecteur électrique.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi.
Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas
utiliser les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit.
Assurer l'accés libre de I'air. Réglage de la direction d'éclairage et/ou
I'échange de la source de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidisse-
ment du produit. Utiliser dans le produit les sources de lumiéere aux
caractéristiques indiquées dans le mode d’emploi. Faire changer la
source de lumiére apres avoir éteint le produit: voir les images. Produit
a alimenter a l'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux
conditions défavorables cjaar exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations etc. En cas d'endommagement d‘isolement du cable ou du
boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure. Produit
non démontable. Il est imBro re aux réparations indépendantes.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
1: Tension nominale, fréquence.
uissance maximale.
: Coulot / douille.
P4: Produit conforme aux Directives de [lUnion Européenne (UE).
P5: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de |'utilisation du
roduit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
6: 2éme classe
Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre |'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.
P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.
PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardez |a proprété et protégez I'environnement.
La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des
appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de
cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux
poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent
les formes spéciales de la transformation / de la récupération 7 du
recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de
ramassage /réception sont données par les autorités locales ou le
vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au
vendeur en cas de l'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent le territoire de I'Union Eur%péenne. En cas d'autres pays
appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le
territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut
entrainer par exemple aux incendies, aux brllures, a la commotion
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et
immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com
Kanlux S.A. n'encourt pas de responsabilité pour les dommages
résultant de la non observation du présent mode d’emploi
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DESTINACION/USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la

instruccion. Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion

desconectada. El producto puede ser conectado con la red de

alimentacion que cumpla con los estdndares de calidad de energia

definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

El producto esta equipado con el conectador eléctrico.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

HHay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la

alimentacién y al enfriarse el producto. Limpiar sélo con un paio suave

y seco. No usar productos quimicos de limpieza. No tapar el Froducto.

Asegurar el acceso libre de aire. Ajustar la direccion de la luz y/o

cambiar la bombilla después del enfiriamiento de la lampara. Hay que

usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este manual de

instrucciones. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase

los dibujos. Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la

tension del campo indicado. No usar el producto en los lugares en los

cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el

polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. En el caso de” danar el

aislamiento del cable o su envuelta el producto estara inutilizable. El
roducto no desmontable. Irreparable por personas no cualificadas.
XPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P otencia maxima.

P3: Tmango / portaldmparas.
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P4: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union

Eurog)ea (UE) aplicables.

P5: El simbolo siﬁ;niﬁca la posibilidad de instalar y usar el producto

sobre una superficie del material que se quema normalmente.

P6: Clase Il

El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica

cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o

reforzado.

P7: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente.

Recomendamos la clasificacion de deshechos que quedan de empaqu-

etamiento.

P8: Esta sefalizacion significa la necesidad de coleccién clasificada del

equipo eléctrico y electronico usado. Los productos con tal

enmarcacion no se debe tirar a la basura comun so pena de multa,

junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser dafiinos para el

medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de

tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las autoridades

locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la

informacion sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo

usado. En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad

no mayor que el producto antiguo del mismo género, el equipo usado

puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas se

refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de

otros paises hay que observar las normas vigentes en aquellos paises.

Aconsejamos que se pongan en contacto con el distribuidor de

nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por

ejemplo, un incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas
otros dafios materiales y no materiales.

nformaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se

encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se desprenden de la

inobservacion de recomendaciones de esta instruccion.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si
rega di consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con
alimentazione disinserita. | prodotto puo essere collegato ad una rete
d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti
dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.
Il prodotto é dotato di connettore elettrico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il
raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno
delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso di aria. La regolazione della
direzione d'illuminazione e/o la sostituzione della sorgente luminosa
deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. Utilizzare
nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle
istruzioni. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata
dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da
alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni
ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. In
caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il
prodotto non puo essere ulteriormente utilizzato. Prodotto non
smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima.
P3: Base / alloggiamento.
P4: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Euro;laea (UE).
P5: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo de

rodotto su una base di materiale normalmente inflammabile.

6: Classe Il
Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre
che con l'isolamento di base, con l'applicazione di un isolamento
dopBio o rinforzato.
P7: Utilizzare solo in ambienti interni.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente.
Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P8: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con
questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti
nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti
possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazi-
one. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono di

isponibili presso le
autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate
possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un
nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello
stesso genere acquistati. Le regole di'cui sopra si applicano nell'area
dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono
grovocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni
siche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui
prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze
scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste
istruzioni.

[ DK}

EESJE[?IIMELSE/ANVF{)\IDEL%EI al deligtb

roduktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.
MONTRGS g 9 9 gerog g 9

Der tages forbehold for tekniske andringer. Laes venligst vejledning fer
De begynder at montere. Afbryd altid stremmen inden installation,
vedligeholdelse og reparation pébe%yndes. Produktet kan tilsluttes til

et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifalge loven.
FUNK¥IONgELLE EGENEI?{QBER

Produktet skal anvendes indvendigt.

Produktet er forsynet med en elekirisk afbryder.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden

vedligeholdelse pabegyndes. Renger udelukkende med en"ter bled

klud.Tngen kemiske renggringsmidle kan anvendes. Produktet ma ikke

daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Regulering af lysretningen og/eller

udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt.

Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder s(ijg inden

for den angivne, maksimale wattage. Udskiftning af lyskilden ber

foretages efter produktet bliver keligt: se figurerne. Produktet ber

uddelukkende forsynes med nominel spaending eller indenfor angiven

spaendingsraekke. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige

betingelser som f. eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Hvis

Brodu tets isolering er edelagt, egner sig produktet ikke til brug.
roduktet egner sig ikke til demontering.”Produktet kan heller ikke

repareres pa egen hand.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P5: Symbolet beta/der, at produktet kan installeres og anvendes pa et

almindeligt breendbart underlag.

P6: Il klasse

Produktet er forsynet med en grundleggende isolering som

beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra

styrket isolering.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til miljo. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P8: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og

elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke

behandles som “husholdningsaffald. Sadanne produkter kan veere

milje- og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og

genvindes pa en saerlig made. Oplysninger om dit lokale indsamlings-

system kan fas hos dine lokale myndigheder eller udstyrets forhandler.
dtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man ma ikke
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aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren.
Naerveerende regler gzelder for EU-lande. | tilfeelde af andre lande beor
man overholde de Tegle, der galder i dette land. Vi anbefaler at
kontakte forhandleren af vores produkter for dette omrade.
ANMZARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks.
brand, kroppens skoldnirg(ger, elekirisk stad, fysiske skader og materiele
ellerimmateriele skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter
kan findes pa www.kanlux.com

Kanlux péta%er sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig
anvendelse af denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.

Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Het product

kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan

energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

Product ‘met elektrische verbinding.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde

elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet
ebruiken chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken.
orgen voor vrije luchtcirculatie. Regeling van licht richtingen en/of

wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt worden. In

het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in

bedlieningsboekje paramerten. Visseling van lichtbron” maken na

afkoelen van product: kijk beeld. Product versterken allen met gevone

stroom of wie opgegeven. Product niet gebruiken waar niet"goede

omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. In

geval van'beschadiging van isolatie van kabel of buis, het product kan

niet verder gebruikt worden. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet

voor zelfreparaties.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning,frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het

BrodKLllct }Inlop normaal ontvlambaar oppervlak.
6: Klas

Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten

basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P7: Gebruiken alleen binnen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings

afvalscheidin%.)

P8: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte

elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool

onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke

producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van

mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /

inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale

administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten

kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen

van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte
roduct. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In"'anderen
anden moetenrechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land

Eelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
ET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder

anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander

materiele en niet materiele schaden. Verdere informaties over

Rroducten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.
anlux S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten

ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten &r avsedd for anvéandning i bostader och allménna @ndamal.

MONTERING
Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen
fore montering. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstéin?d
Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i Tag
angivna standarderna for elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd fér inomhusanvandning.
Produkten ar forsedd med strombrytare.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT/ UNDERHALL
UUtfor underhéll med matningen avsténid efter att produkten har
svalnat. Fér rengdring anvdnd endast mjuka och torra dukar. Anvand
inga kemiska rengdringsmedel. Tack inte 6ver produkten. Sakerstall
god luftcirkulation. Vanta tills produkten svalnar innan du {usterar
elysningsriktningen och/eller byter ljuskallan. Anvand ljuskalla med
Barameter som anges i bruksanvisningen.
tfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer.
Mata produkten endast med markspanning eller spanning som halls
inom angivna ramar. Anvand inte produkten dar det rader ogynsamma
férhallanden sdsom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Om
ledningens _isolering eller kapan skadas, far produkten inte ldngre
gnvér}n Ias. Det gar inte att plocka isar produkten. Forsok inte reparera
en sjalv.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Mérkspéanning, frekvens.
P2: Maxeffekt.
P3: Skaft / sockel.
P4: Produkten dverensstimmer
emenskapens (EG) direktiv.
5: PSymbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa
underlag av normalt brannbart material.
P6: Klass Il
Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel

med kraven i Europeiska

isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande
isoleringen.
P7: Far bara anvandas inomhus.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon.

Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P8: Detta marke visar nodvandigheten av separat insamling av
forbrukade elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan
markning far inte, vid vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med
annat avfall. Saddana produkter kan vara skadliga for miljon och
manniskors hdlsa, de kraver sdrskilda former “av behandling /
atervinning / &teranvandning / bortskaffning. For information 'om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterforsaljare
av sadana enheter. KéPer man en ny produkt, kan férbrukade enheter
ocksa lamnas hos aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter
man vill ldmna inte &verskrider antalet képta enheter av samma slag.
Dessa regler giller inom Europeiska Unionens omrade. Fér andra
lander galler juridiska bestammelser som har laga kraft i landet. Vi
rekommenderar att du kontaktar aterférsaljaren i ditt omrade.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning
kan leda till t.ex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt
andra materiella och icke-materiella skador. Ytterligare information om
Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com

Kanlux S.A.bdr inget ansvar for konsekvenser av underlatenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.

«»

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin- ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran
ollessa katkaistuna. Tuotetta on kytkettdvé ainoastaan sellaiseen
séhkbverkkoonﬁjoka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDE

Tuote on tarkoitettu sisakdyttoon. Tuote on varustettu kytkimelld.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna {a tuotteen
jadhdyttyd. Puhdista tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla
ankailla. Ald kéyta kemiallisia puhdistusaineita. Ald peitd tuotetta.

Varmista vapaa ilmanvaihto. Valonldhteen valaistussuunnan saatoa

La/tai sen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhtyessa. Tuotteessa on
aytettava tassa kdyttoohjeessa annettujen parametrien mukaisia

valonlahteita.

Valonldhteen vaihtoa on suoritettava tuotteen

FOLD

FOLD

jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteeseen saa kytked ainoastaan nimellisjan-
itettd” tai annettua jannitealuetta. Tuotetta ei saa kdyttaa, jos
mparistossa on seuraavia kielteisia ympadristotekijoita: poly, vesi,
osteus, a jne. Kaapeli-tai koteloeristeen vaurioituessa tuote ei
kelpaa jalleen kéytettavaksi. Tuote ei purettavissa. Ei sovellu
korjattavaksi kotioloissa.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.

P3: Kahva / kotelo.

P4: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

P5: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja
kaytettavaksi normaalisti palavalla alustalla/palavassa alustassa.

P6: Il luokka

Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii kaksinker-
tainen tai vahvistettu eriste.

P7: Soveltyu ainoastaan sisakdyttoon.

YMPARISTONSUOJELU

Pida huolta ympaéristosta.

Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jélkeisia jatteita.

P8: Tama merkintd tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sahkdlaitteet on
kierratettdva. Nain merkittyja laitteita ei saa heittad talousjatteiden

joukkoon sakon uhalla. Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia
ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista kasittely-,
talteenotto-, kierratys- tai hdvitysmenetelmaa. Paikallisviranomaiset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa keréizspaikoista.
Kuluneita' laitteita voidaan myos ‘palauttaa myyjélle korkeintaan
samassa maarin, kuin ostettava_ uusi samankaltainen tuote. Ylla
mainitut sdannoét ovat voimassa Euroor)an unionin alueella. Muissa
maissa on noudatettava kansallisia lainmaaradyksia. Suositteleme
ottamaanght(le_:ytté aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim.
tulipalon, "palovamman, sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita
aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja Kanlux-merkkisista
tuotteista Ioytyy osoitteesta www.kanlux.com

Kanlux S.A] ei ole vastuussa tamdn kdyttoohjeen maarayksien
laiminlyénnista johtuvista seuraamuksista.

(N0}
ANVENDELSES- OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.
MONTASJE
Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner
montasjen. Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av.
Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller
lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders.
Produktet er utst?lrt med strombryter.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med strgmforsyning slatt av og nar produktet er avkjolt.
Renses kun med delikate og ftorre tekstiler. Bruk ikke kjemiske
rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri luftsirkulasjon. Lysretnin-
gen justeres og/eller lyskilden byttes nar produktet er’ avkjolt.
roduktet brukes med lyskilder med parametre angiitti bruksanvisnin-
?en. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet skal
orsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt
omfang. Produktet skal ikke brukes pa steder med dérlige omgivelses-
forhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv. Dersom isoleringen
eller kapslingen odelegges, er produktet ikke lenger brukelig.
Produktet kan ikke demonteres. Kan ikke repareres pa egenhand.
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.
P2: Maksimal effekt.
P3: Sokkel/holder.
P4: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs)
direktiver.
P5: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en
overflate av et normalt brennbart material.
P6: Klasse Il
Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjo.
P7: Kan brukes kun innenders.
MILJBVERN
Ta vare pa renslighet og miljget.
Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
P8: Denne markeringen viser at det er nedvendig & sortere brukt
elektrisk og elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med
slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter kan veere
miljo- og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning /
resirkulering / noytralisering. Informasjon om slike samlesteder finner
du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan
ogsé leveres til selgeren nar man kjgper et nytt produkt i antall som ikke
overstiger antallet det nye kjgpte utstyret av samme typen. De
ovennevnte reglene angar kun'Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler a ta
kontakt med var distributer i et gitt omrade.
KOMMENTARER / TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore
feks. til brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre
materielle og ikke materielle skader. Mer “informasjon om Kanlux
ﬁrodukter finnes pa www.kanlux.com
anlux S.A. patar seg ikke ansvaret for fglgene av at anbefalingene i
denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogdlnego
Rﬂrzeznagzenia.
ONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu
zapoznaj sie z instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy
odtaczonym zasilaniu. Wyrob moze by¢ przytaczony do sieci zasilajace),
ktora spetnia standard%éakos'ciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONAL]
Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczen.
WKréb w’\i/posa2ony jestw Iaﬁznik elektryczny.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu po WK‘stygnieciu
wyrobu. Czysci¢ wytacznie delikatnymi i such&/mi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych srodkéw czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢
swobodny dostep powietrza. eEuIacje kierunku “$wiecenia i/lub
wymiane zrédta Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. W
wyrobie nalezy stosowa¢ zrodta Swiatta o parametrach podanych w
instrukcji. Wymiane zrodta Swiatta wykonaé po wystygnieciu wyrobu:
patrz ilustracje. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionome lub
zakresem podanych napiec. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktérym
panujg niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyl, woda, wilgo¢,
wibracje itp. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy,
wyréb nie nadaje sie do dalszej eksploatacji. Wyréb nierozbieralny. Nie
nadal{e sieEdo samodzielnych napraw. B
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.
P2: Moc maksymalna.
P3: Trzonek / oprawka.
P4: Wyrob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P5: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na
Bod’foiu z materiatu normalnie palnego.
6: Klasa Il
Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.
P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czysto$¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw
Eoopakowaniowych.
8: Oznakowanie wskazuje na konieczno$¢ selektywnego zbierania
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdéw tak
oznakowanych, pod karg grzywn%,l nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych
$mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegolnosci odzysku, ‘recyklingu i/lub " unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac¢
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
w ilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sErzet tego samego rodzaju.
Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku
innych panstw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w
danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np.
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do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym,
obrazen fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych.
Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s
na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z
nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgcji.

\l/JRCllE)NII(/POUZITI b h nebo k podob
yrobek urceny pro poufziti v bytech nebo k podobnému pouziti.
I\XONTAZ Y pro p Yy p P!

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montdZe se seznam s
ndvodem. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém napéjeni. Vyrobek
muize byt pfipojen k takové napdjeci siti, kterd splnuje standardni
jakostni normy podle predpist.
FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti.
Vyrobelye vybaven elektricym spojovacim ¢lankem.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
UUdrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az
vzstydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat
chemické cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun
vzduchu. Regulaci sméru ‘sviceni a/nebo’ vyménu svétleného zdroje
provadime az po ochladnuti vyrobku. Ve vyrobku pouzivat svételné
zdroje s parametry uvedenymi'v navodu. Vyménu svételného zdroje
provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek napadjet pouze
nomindlnim "napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde vliddnou nepfiznivé podminky jako napf¥. prach,
voda, vlhkost, vibrace atp. V pfipadé poskozeni izolace vedeni nebo
krytu se vyrobek nehodi k dalsimu pouziti. Nerozebiratelny vyrobek.
Nelze samostatné opravovat. .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni vykon
P3: Patice / objimka.
P4: Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).
P5: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na
odkladu z normalné hoflavého materialu.
6: Trida Il
Vyrobek, v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzitd dvoji izolace anebo posilena izolace.
P7: PouZivat pouze uvniti mistposti.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych
odpadkd. Toto znaeni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného
opotiebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto zadkazu bude “trestano
pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi skodlivé, musi byt
zvlast zracovavany, utilisovany, niceny. linformace o mistech sbéru
takovych produkt( poskytuji mistni ifady anebo prodejce tohoto zbozi.
Spottebované zbozi mize byt také predano prodejci, v pfipadé nakupu
nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi téhoz
druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evr0ﬁske’ unie. V jinych
statek je nutno drzet se pfedpisi tam platnych. V dané oblasti
doporucug(eme mkontakt s distributorem daného vyrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani ﬁokym’] tohoto navodu muze zapficinit pozar, opafeni,
zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dalsi informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na:
www.kanlux.com
Kanlux A.S. neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani
pokynti tohoto navodu.

[ SK ] .

URCENIE / POUZITIE

\'\/Xrobo,kvuréeny na bytové a vieobecné pouzitie.
ONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdzi sa
oboznémte s nivodom.’ Vietky Ukony vykonavajte pri vypnutom
napdjani. Vyrobok sa moéZe zapojit do elektrickej siete, ktord spliia
Eravne urcené kvalitativne energetické standardy.
UNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na pouZzitie vnutri miestnosti.
Vyrobok je V£bav,en y elektrickou spojkou.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
YUdrzbu vykonavajte pri odpojenom napédjani po vychladnuti vyrobku.
Cistite len jemnoua suchou tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace
ﬁrostriedky. Vyrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu.
astavenie smeru svietenia ‘a/alebo vymenu svetelného zdroja
vykonévajte az po vychladnuti vyrobku. Vo vyrobku pouzivajte svetelné
zdroje s ‘parametrami uvedenymi v navode. Vymenu zdroja svetla
prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok napéjagte
{/)’/Iuéne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi
yrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. V pripade
poskodenia izolacie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie
pouzivanie. Nerozoberatelny vyrobok. Nie je vhodny pre samostatné

opravy.

VeSVgTLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

P3: Pética / objimka.

P4: Vyrobok spliia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P5: Symbol znamena moznost instalécie a pouzivania vyrobku v/na
od|ozi z materidlu normalne horfavého.

6: Trieda Il
Vyrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickym pridom je
doT[anuté, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej
izolacie.

P7: PouZivaf iba v interieroch

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na cistotu a Zivotné prostredie.
Odporucame triedenie obalového odpadu.

8: Toto oznacenie Eoukazuje na nutnost selektivneho zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych
kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky moézu byt Skodlivé
Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyza uH‘U Specialnu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Informécie o
miestach zberu/odberu poskytuju miestné organy a predajci tohto
druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena
predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v _mnoZstve nie
véacsiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa
tykaju Uzemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte %révne
requlacie platné v danej krajine. Odportca'sa kontaktovat distributora
nasho vyrobku na danom uzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moéze viest napr. k vzniku

ﬁoiiaru, opareniu, Urazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dal3im
motnym a nehmotnym skodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch

znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajuce z nepodriad-

enia sa pokynom tohto navodu.

[ HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhasznalhato lakdsokban és az altalanos rendeltetésii

meEgviIa’tgl’ta’shoz.

SZERELES

Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési
Utmutatot. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram mellett kell
végezni! A termék kapcsolhaté a jogszabédlyban meghatérozott
mindségi kgvetelményeknek megfelelé aramhalézathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznalhaté.

A termék rendelkezik elektromos dsszekotbvel.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt feszlltségnél, a termék lehilése utan kell
végezni. Tisztitas kiza’réla?‘ finom és’ szaraz textilruhdkkal végezheto.
Tilos a vegyi tisztitdszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa
a levegé szabad eljutasat a termékhez. A fény irdnyanak a szabalyozésa
és/vagi(y a fényforras cseréje a termék leh(lése utan végezhets. A
termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel rendelkezé
fényforrasokat szabad alkalmazni. A fényforrast csak a termék lehtilése
utan szabad végezni: lasd: &brak. termék kizarolag névleges
fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével taplalhato. A termék
kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem
hasznélhato. A vezeték-szigetelésnek vagy a burkolat meghibasodasa
esetén a termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas. A fermék nem
szétszerelhetd, hazilag nem javithato.
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AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

P3: Fej/foglalat.

P4: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kdvetelményeinek.

P5: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis
koralményekben gyulékony alapon.

P6: Il osztaly

Olyan termék, amelmben az alapvetd szigetelésen kivil aramutés elleni
védo elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P7: Csak beltéri hasznalatra.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre.

Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

P8: Ez a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus
berendezés szelektiv gg(]jtésének a szlikségességét. Igy megjelolt
termékek a birsdg kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba
nem dobhatdk ki. llyen termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az
emberi egészségre, a feldolgozas / Ujrahasznositas */ kezelés /
hatastalanitas kilonos formajat igénylik. Informacidk a gyujtéhelyekre
vonatkozoéan a helyi hatosagoktdl vagy az érinteft berendezés
forgalmazaitdl kaphatok. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is
koteles atvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen
mennyiségben torténd vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai
Unio teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag terlletén
hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott tertileten miikodé forgalmazoéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tlz, aramiités, égés, testi
sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informécié a Kanlux™ termékeir6l” a www.kanlux.com weboldalon
kaphaté.

Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen Utmutato figyelmen kiviil
hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat pentru casele si de uz general.
MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Orice actiune face dupé oprirea alimentdrii. Produsul poate
fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite
de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul.
Produsul este echipat cu un conector electric.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
lintretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa
ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu
folositi deter en}i chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul
liber de aer. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de
lumina trebuie sa fie efectuate dupa racirea produsului. In produsul
trebuie fi utilizat sursa de lumina specificatda in instructiunea.
Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea produsului: a
se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. In caz de
deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit
pentru utilizarea ulterioara. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit
entru reparatii.
XPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa .
P2: Puterea maxima.
P3: Soclu/ corpul.
P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P5: Indica posibilitatea de instalare ?i de utilizare a produsului in / pe pe
suprafata inflamabile in mod normal.o.
P6: Clasall
Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afard de izolatia de bazd, aplicd izolatie duble sau intaritd.
P7: Utilizag numai in interiorul.
PROTE%]'I MEDIULUI
Ai grija de curatenia si a mediului.
Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.
P8: Aceasta eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel
etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la
gunoi ordinar, impreuna cu alte deseuri. Aceste produse pot fi
dunatoare pentru mediul ambiant si sandtatea umana, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile
referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs
nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in
acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul
altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tara. Va
recomanddm sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona
dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui
astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune
materiale fi nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de
marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.

@
II:IIPQQPIZMOZ / XPHZH L
016V IO OTIITIKY KOl YEVIKI XPrion.
Z$NAPMOI\OFHZ”H
Alatnpeital  SiKAiwPa  TEXVIKWV Tpononou’gﬁswv. Mpwv amé
ouvappoAGynon EIQEdOTE TIG 08nyieg xpriong. ONeg ot EVEPYELEG TIPETTEL
va Tpaypatonolovvtal HE TN obﬁnopépvn Tpoodoaia. To mMPoidV
pmopei va ouvdeBei 0TV TPoPOodOsIa TTOU EKTTANPWVEL TIG TTOIOTIKES
QATTAITHOELG EVEPYELAG cbpq)wvaxje TNV 1oXvovoa vopoBeaia.
AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIK,
MpoidV yla EOWTEPIKA xpr"s\on.
Mpoiov sion)\lc:%évo /pls n akrgu«') StakomTn.
ZYZITAZEIZ XPHZHZ / ZYNTHPHZH
NMNpaypatonoleite cuvtpnon Petd and diakomy Tpo@odosiag Kat
Yugn Tou mpoidvtoc. Kabapi(ete To mpoikdv pOmvo pe xpron HoAakwy
Kal KaBopwv veacpdatwy. Mnv )%) GIHOTIOLE(TE XNUIKA KABOPIOTIKA
£0a. Mnv KaAUTITETE TO TTPOIOV. gao alilete eNéLBepo e€agPIOpO.
UBuon ™G Katéubuvon QWTOC KAy avtikatdotaon Tng mnyng
WTIGHOU UMOpE( va mpaypatonoinBei HeTd amd Ppvén Tou mpoiGvToG.
10 TO TIPOIOV TIPETTEL VA XPNOIUOTIOIEITE TIG TTNYEG QWTIOHOU HE TOUG
TOPAUETPOUG  TIOU  TiEplypdgovtal  OTIG  odnyieg  xpriong.
Mpaypatomoleite avtikatdotaon NG mNYNG WTICHOU HOVO PETA amd
YUEN_ Tou TIPOIOVTOG: SEC TIG EIKOVEG. Tpoq)oéocia TOU TIPOIBVTOG
QTOKAEIOTIKA CUMPWVN UE TNV OVOUACTIKN TAON 1 Ue Taon dedopévn
OTO (PACHA TACEWG. MV XPNOIUOTIOLEITE TO TIPOIOV GTOUG XWPOUE TTOU
Kuplapxouv ClKCl‘l‘d)\)\rEEC OUVONKeG AelToupydi TIX. OKOvn, VEPO,
vypaoia, SIVAOEIG KATT. Z€ TTEPIMTWON KATAGTPOPNG uévwor]gl kaAw&iou
i MePIBARUpATOC Xprion Tou mpoiovtog eival aduvatn. Mpoidv dev
QHOOUVQEPEO)\OVSITGI. Agv gival TOOOPICHUEVO YIA ATOUIKY) ETTIOKEUN.
ESHIHZEIZ ZHMAZIAZ TON XPHZIMOTMOIHMENQN XYMBOAQB
P1: OvopaoTikr téon, ouxvotnta.
P2: Méylotn 1ox0¢.
P3: KaAuka / mAaioto.
P4: To mpoidv MANPWVEL TIG At oelg Twv Odnyuwv tng Evpwmaikng
‘Evwong (UE).
P5: To cUpBoAo onuaivel 0TI To TIPOTIOV PImopEi va cuvappoloynBei kat
va xﬁncluonomesi HECQ/TTAVW OTNV KAVOVIKA EVPAEKTN Bdon.
P6: Katnyopia Il
To mpoidv oTo omoio N mpoaoTaacia and NAeKTPomAn&ia mapéxeTat
Baoikn pévwon Kat xpnotponoinpuévn SIMAr HOVWON A eVIOXUUEUVN
ovwan.
B7: Movo yla ESWTEPIKN XPHoN.
MNPOZTAZIA I'IEPIBAI\I\?)[\PT )X
[POCTATEVETE TO PUCIKO TTEPIBANNOV.
I'Igmsivouus va 6la)§\upi(£1’£ anméBANTA ATTOCUCKELAGIAG.
P8: Autd To oUpPBOANO onpaivetl (IV(']KKT] SIAAEKTIKNG OUYKEVTPWONG
NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY amoPAnTwy. To mPoidv pe autd To
oUpBoNo, UG KUPWON TTPOOOTiHOU, Sev TPémel va amoppimteTal padi
HE OIKIOKA amoppippaTa. AuTd Ta poidvTua urmopouv va givat BAaBepd
YlQ TO_PUGIKO TTEPIBANOV Kal Yla TNV vyeia avBpwfRmwy, amarrouvtat
mv 181kn Stadikacia avauéptﬁwcnc / avakUKAWONG / eE0VSETEPWONG.
MAnpo@opieg yla kévta SUNOYAC amoPBAfTwy eival S1aBEoIpeg O
SNUOCIEG APXEG ) OTOV TTWANTH AUTWV TWV OUCKEVWV. MTTOPEITE aKOUn
VO ETIOTPEPETE TIG METAXEIPIOUEVEG OUOKEVEG OTOV TIWANTH OF
TEPIMTWON ayopdg TN KAIVOUPLOG GUOKEUNG, AANG O TTooOTNTA OX1
HEYAAUTEPN ATTO TNV KavoUPLa CUCKEUT TTou ayopdleTe. Ot mapamavw
Kovoviopoi agopouv v EuBpwraikn Evwon. Xe mepimtwon dAwv
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KPATWV TIPETTEL VA TTAPAKOAOUBEITE SIATAEELG TTOU 1IoXUOLY GE AUTO TO

KPATOG. MPOTEIVETAL VA ETTIKOIVWVHOETE IE TOV EKTTPOCWTTO HAG.
APATHPHZEIZ / OAHTIEZ

AMENELQ TWV KAVOVIOUWV TNG TTapovoag 08nyiag UmopEi va TIPOKANETEL

TIX. TTUPKAy!d, £yKaupa, NAekTpomAngia, Tan%l\ClTlGuO', UNIKEG Kal QUKAEG

(NG, MpoaBeteg MANPOYOPIEG yia Ta AAa Tpotldvta TnG HApKaAg

Kanlux givat StaBéoipa os: www.kanlux.com

H Kanlux S.A. Ae @épel kapia €uBlivn ylai amotedéguata moéu

TIPOKUTITOUV A ApENEIA TWV KAVOVIOHWV TNG Tapovoag odnéyiac.

HAMEHA /YNOTPEBA
Mpon3Boa HameHeT 3a cTaHbeHa ynoTpe6a 1 oniiTa HameHa.

IOHTAMA
3alWT1TEHO NpaBo 3a TeXHUYHW npomeHw. Mpen aa npucTanuTe KOH
MOHTUMPaHbeTO 3arno3HajTe ce CO MHCTPyKLUMjaTa 3a UHCTanauuja. Cute
AejHocT Tpeba fa Ce oOABMBAaAT MpW  U3KMYYEHO HamojyBarbe.
lpon3BoAoT MOXe fa ce NPMKYy4y A0 HaNojyBaYKa MPeXa, Koja WTo rn
ncnonHyea cCTaHAapavTe 3a KBanuUTeT Ha eHepruyjata, KouwTo ce
npaBHO ogpeaeHn.
OYHKLUMOHANHOCT
MpousBopoT Aa ce ynoTpebyBa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.
Hﬁomssonm € ONPEeMeH CO eNeKTPUYEH KOHEKTOP.
OMNEPATBHW NPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA
OOppxyBatbeTo fla ce n3BefyBa Npwv U3KyYeHO HamnojyBatbe OTKaKo
npon3BoAoT Ke ce m3naawn. [la ce UMcTn U3KNYyUMBO CO AeNVKaTHU U
CyBW TKaeHuHw. [la He ce ynmﬁeﬁysaaT XEeMUCKU MaTepun 3a Bpeme Ha
4YNCTEHETO Ha NPOV3BOAOT. [TpousBogoT Aa He ce nokpuea. [la ce
obe3sbean cnobofeH NpucTan Ha Bo3ayx. Perynvparbeto Ha npaseLoT
Ha OCBeT/lyBae V/UNK 3amMeHaTa Ha M3BOPOT Ha CBeT/IMHaTa Tpeba aa
ce n3Befje 0TKako NPon3BOAOT Ke ce n3naau. Bo npoussogor tpeba ga
ce KopuctaTt U3BOpWM Ha CBeT/IMHa CO napameTpu HaBe[eHu BO
WHCTpYyKUMunTe. 3ameHaTa Ha N3BOPOT Ha CBET/IMHA Ce BpLWW Mo nagetwe
Ha I'IPOI/I3BO,E|OTI nornegHun ja vnycTpayuure. I'Ipomzsono‘r Aa ce
HanojyBa N3KJy4nBO CO HOMVHaNeH HanoH Uau BO Oncer Ha fafjeHnTe
HamoHu. pou3BoaoT fAa He ce yrnoTpebyBa BO MeCTO Kaje LWITO
npeoBnaflyBaaT HEMOBOJHU YC/IOBM BO ~OKONMHaTa Ha mpumep.
npawuHa, npas, BoAa, Bnara, Bubpauuy u civyHo. Bo cnyvaj Ha
olTeTyBake Ha U3onalmjata Ha kabenoT unm obBrBKaTa, MPOU3BOAOT
He e crocobeH 3a NoHaTaMoLWHa eKcrnoaTalmja. lMpon3BoaoT He MoxXe
[la ce AeMoHTMpa. He e ocnocobeH 3a camoCTojHa nonpasKa.
OBJACHYBAHA 3A YINOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOJTUN
P1: HomuHaneH Hanop, dpekseHupja.
P2: MakcumanHa Mok.
P3: Opuwka / Teno.
P4: Tlpoun3BofoT rv ncronHyBa 6aparbata Ha [JupekTreuTte Ha
EBponickata YHuja (EY).
P5: CiMB0oNOT yKaxKyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauvja 1 ynotpeba Ha
npounssogoT BO/Ha NnoBpLWWHa 04 HOpManHo 3ananne MaTepI/Ijaﬂ.
P6: Knaca Il
Mpowu3Bog, Npy Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa U3onaLuja 3alTuTa npej
eNleKTPUYEH y/lap NCMOJNTHYBa U NpUMeHeTa Ha 1BojHa U 3acuneHa
n3onauuja.
P7: la ce nmgﬁ6§aa CaMo BO 3aTBOPEH MNPoCTop.
SALWUTUTA HA XKUBOTHATA CPEAVHA
QJVI)KVI Ce 3a YncToTaTa N XKUBOTHATa CcpefnHa.

e nperopayyBa cerperauuja Ha oTnazgoT of ambanakara.
P8: OBa 03HauyBatbe yKa)kyBa Ha 6e3yC/IoBHO CeNnekTUBHO cobuparse
Ha OTnagoT o4 enekTpuyHata W eNeKkTpOHCKaTa onpema. Taka
O3HauyeHuTe NMPOM3BOAN, HE MOXe Aa ce n3dpnaat BO HOPManHo rybpe
3ae[HO CO ApyrnoTt otnag. Bo CNPOTUBHO Ke cnegn KasHa. TakBute
npoussBoAn MoOXaT Aa 6I/IF[aT WTETHN 3a XMBOTHAaTa cCpeAvHa w”
3[paBjeTo Ha nyreTo, NoTpebyBaaT cneuvjanHa popma na obpadoTka/
obHoBYBar-e/ peLlVIKI'IVIé)aH)e / HeyTpanusuparbe. MHdopmaummn Bo
BpCKa CO MecTaTa 3a cobupatrbe/npuem Aasaart loKasHuTe BlacTu unu
npopaasayuTe Ha TakoB BUJ Ha ypeau. YnoTpebeHunTe ypeu Moxe fa ce
flafaT UCTO Taka Kaj npojjaBaumTte, BO Cjlyyaj Ha KyrnyBatbe Ha HOB
rnpov3BO/, BO KOJIMYMHA He MorosieMa off HOBO KyNeHuoT ypen of
nctrot Bug. OBre NpaBuna BaxaTt Ha obnacta Ha EBponckata YHuja. Bo
cyyaj Ha gpyru 3emju Tpeba fla ce NPUMEHYBaaT 3aKOHCKUTE Nponucu,
KOouwTo 06Bp3yBaaT BO AafieHaTa gpXaB.a. | I[penopavyBame KOHTaKT CO
,qI/ICTpI/I6 TOPOT Ha HAaWMOT NPOM3BOA Ha flafeHaTa obnacT.
KOMEHTAPU / NPEANIO3U
HEI‘IOHI/ITyBaH)e Ha npenopakuTe Ha AajaeHaTa I/IHCprKLLVIja MoOXe fa
Aosefe A0 Ha npumep. HaCTaHyBﬁH:e Ha noxap, niropeHunun,
V3rOpeHnLy off eneKkTpuyHa CcTpyja, GV3VUKW NOBpean w Apyru
maTepwujanHn U HemaTepujanHu WTeTr. [lononHUTeNHN HGOoPMaLV 3a
NPOAYKTUTE Ha MapKaTa Kanlux ce AOCTanHW Ha : www.kanlux.com
Kanlux S.A. He cHOCM OAroBOPHOCT 3a MOCNeAULUTE, KOMLITO
npovsnerysaat off HEMouuTyBarbeTo Ha MNperopakuTe Ha AajeHaTa
VHCTPYKUWja.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za

qurabo. ontazo naredite pri izkljucenem napajanju. Proizvod

vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim

standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

Proizvod vsebu&e elektri¢ni spojnik,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VVzdrzevanje izvriite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi

proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne

smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete

zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku.

Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate

pocakati, da se proizvod ohladi. S proizvodom uporabljajte samo izvire

svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Menjavo izvira

svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvodall glejte ‘ilustracije.

Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
apetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so

nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd, V primeru

poskodovanja”izolacije kabla ali ohisja,”proizvod 'ni ve¢ namenjen

uporabi. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Drzaj/flansa.

P4: Proizvodﬂ'e v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EV).

P5: Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v

normalno vnetljivi osnovi.

P6: 2. razred

Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,

izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco.

Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

P8:Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih

in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje

in liudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja /

recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazni z

globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi

odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru

lokalnih uprav ali” pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate

Erodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vedji kot
olicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.

V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh

drzavah. Takrat rigoroéamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMO!

Neupoétevan&e teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s
pozarom, elektrosokom, telesnogoékodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi  poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih
Eod'etja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

anlux_ S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo.

NAMENA/UPOTREBA
Proizvod namenjen opremanju stanova i za opstu primenu.
MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte
uputstvo. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Proizvod
moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra.

Proizvod je opremljen elektri¢cnom spojnicom.
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PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
KKonzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona i kada se proizvod
ohladi. Za ¢is¢enje Koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite
hemijska sredstva za ciS¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite
slobodan pristug vazduha. Regulacifu pravca osvetljenja i/ili zamenu
izvora svetla obavljajte nakon ohladenja proizvoda. U proizvodu
koristite izvori svetla Ciji su parametri dati u uputstvu. Zamenu izvora
svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku. Proizvod moze se
napajati isklju¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom opsegu
napona. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline
npr. prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. U slucaju ostecenja
izolacije kabla ili kudista, proizvod nije pogodan "za daljnju
eksploataciju. Proizvod ne moze se demontirati. Nije pogodan za
samostalne popravke.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaga.

3: Grlo.
P4: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).
P5: Simbol oznacava mogucénost montaze i koris¢enja proizvoda u/na
Bodlogu od normalno zapaljivih materijala.

6: Klasall
Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili oja¢anom izolacijom.
P7:_Za korisCenje samo unutra prostorije.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte cistocu i brinite o Zivotnoj sredini.
Preporucujemo segregaciju otpada od ambalaze.
P8: Takva oznaka pokazu%e potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektricnih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih “proizvoda, pod
pretnjom novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno
sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu stetni po Zivotnu
sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno
koriéc’enje/recilkaia/onesFosobI&enje. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaze lokalna vlast ili prodavci takve opreme.
Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u koli¢ini
koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi
se  ticu podrucja Evropske unije.” Preporucujemo kontakt sa
distributerom nase_?\}aroizvoda na datom podrudju.
PRIMEDBE/UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine,
udara struje, telesne povrede, te druge materEaIne i nematerijalne
stete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na:
www.kanlux.com
Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

NPEAHA3HAYEHUE / U3NOJN3BAHE
HNPOE¥KT npeaHasHaueH 3a 6UTOBK Hyau 1 0610 NpeAHa3HaveHwe.
OHTAX

TexHunyeckn npomeHwn 3anaseHu. lNpean MoOHTax Aa ce npouyerteTe

VHCTPYKUMATa. BcAko peiicTBre pa ce M3BbpLIBA NpW U3KIIOYEHO

3axpaHBaHe. [IpoayKTbT MoXe Aa Obje BKIOUEH KbM eNeKTpuyeckaTa

MpeXa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAApTV 3a KayecTBO Ha eHepruAata

or}l}:eqeneHm OT 3aKOHOJATE/NCTBOTO.

OYHKLIMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN

[a ce n3nonsea NpofyKTa BbTPe B MOMeLeHNATa.

I'Igon KTBT € 060 K[JBaH C eNeKTPUYECKN CheNHUTEN.

MNPEMOPBKU 3A EKCMTOATALINA/KOHCEPBALINA

[/la ce KoHcepBMpa Npy U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe 1 une oxnaxaaHe

Ha npogaykTa. [la ce nouncTBa camo C AenVKaTHU 1 Cyxu TbKaHu. [la He

ce 13MoJI3BaT XVIMMYECKW NoYncTBalmM npenapaty. [la He ce 3akpusa

npopaykTta. [la ce ocurypu csoboaeH JoCTbN A0 Bb3ayxa. PerynmpaHe

Ha MOCOKa Ha CBeTIMHaTa W/WAKN CMAHA Ha U3TOYHUK Ha_ CBETIMHA

TpAGBa Aa Ce M3BbPLIBA Clefl OXNaxjaHe Ha npopgykra. MpoayKTbT

TpA6Ba fa ce M3Mon3Ba C MOCOYEH B MHCTPYKLUMUATA M3TOUYHWK Ha

cBetvHa. CMAHaTa Ha M3TOYHWK Ha CBETIIMHATA [la Ce N3BbpPLUBA Clej

oxnaxjaHe Ha NpoayKTa: BUX umocTpauuu. [la ce 3axpaHBa npopaykta

CaMO C HOMUHAJTHO HanpexeHne Unn onpeAeneH A1anasoH Ha AafieHu

HanpexeHua. [la He ce M3MoON3Ba NPOAyKTa Ha MACTO, KbAETO UMa

HebnaronpuATHN aTMOCPEpHM YCNOBUA, KaTo npax, BOAa, Bnara,

Bnbpauun 1 ap. B cnyyail Ha noBpefa Ha U30M1aLMOHeH Kaben unun Ha

Kopryca, MpoAykTa He e MOoAXOAAll 3a Mo-HaTaTbliHa ynoTpeba.

MpoaykTta He ce pasrnobasa. He e noaxoaAul| 3a PeMOHT Ha CBOA

OTrOBOPHOCT.

OESICI-PEHI/IE HA U3MONI3BAHUTE 3HALIM 1 CUMBOJIU

P1: HomnHanHo HanpexeHue, YectoTa.

P2: MakcumanHa MOLHOCT.

P3: Llokbn /MaTpoH.

P4: TpopyKTbT e B CboTBeTCTBME C [lupekTBuTe Ha EBponenckuat

Cobio3 (EC).

P5: CMBONBT O3HauaBa Bb3MOXXHOCT 3a VHCTaNvipaHe 1 N3nosn3BaHe

Fa n oqykﬁa B/BBPXY MOBBPXHOCT OT HOPMAJIHO 3ananvum matepuan.
6: Knaca

MpoayKT, B KOITO 3a 3aWKTa CpeLly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH

OCHOBHaTa V130/1aLuA, NPUIOoXeHa ABOHA UV NOACUIIEHa N30N1aLua.

P7: i3non3Baiite camo BbTpe B MoMeleHnATa.

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

Ma3wn yncToTaTa 1 OKONHaTa cpepa.

I'Igenopbqsame pasziensHe Ha OTNagbLMTe OT ONaKoBKUTE.

P8: ToBa 03HaueHWe Nokas3Ba HeOOXOAMMOCTTa OT pa3fesiHO CbbupaHe

Ha OTragbLy OT eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHu

Mo TO3M HauuH NPOAYKTW, MOA 3amnaxa OT rnoba He moxeTe Aa

n3XBbpnATe B KOda 3a O6MKHOBEH GOKIYK 3aeiHO C 1PYrU OTNagbLu.

Tesn npopyktn moraT Aa 6bfaT BpefHW 3a OKONHaTa cpefa wu

YOBELLKOTO 3paBe, Te Ce HYXX[aAT OT cnevLuanHy Gopmm Ha obpaboTka

/ ononsoTBopABaHe / peLuKknupaHe / obesspexaaHe. 3a uHGopmauma

3a NyHKTOBETE 3a CbOMpaHe / B3emMaHe NpefoCcTaBAT MECTHUTE BacTn

Vnn THProBuL| Ha TakoBa o6opyzBaHe. VI3ToueHo obopyaBaHe Moxe

Cblo fAa 6bae BbpPHATO Ha MpopjaBaya, NPU 3aKkynyBaHe Ha HOB

NPOJyKT B pasMep He Mo-rofidmM oT HOBOTO 060OpY/ABaHe, 3aKyrneHo B

cbwwmA BuA. Tesn npaeuna ce OTHAcCAT 3a palioHa Ha EBponenckua

Cbio3. B cnyyan Ha apyrv cTpaHu cnefiBa Aia ce npuarat 3akoHOBUTe

pasnopeaby B cuna B cTpaHarta. [penopbusame Bu fla ce cBbpKeTe C

HaluA AUCTPUBYTOp Ha NPOAYKTa BbB laAeHa ibpKaBa.

KOMEHTAP /I'IKE}S&O)KEH A

HecnassaHe Ha npenopbKuTe Ha Tasy UHCTPYKLWA MOXe fla floBeae

Hanp. 10 NoXap, nonapeHe, eNeKkTpuYeckn mo;(,lé)msmuecm Tpasmu n

ApYr  maTepuanHu 1 HemaTepuasHu  wWweTu. [lombiHuTenHa

MH¢OﬁMaLlI/Iﬂ 3a NpoayKTu Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue Ha:

www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCK OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBMATA NPOU3TUYaLLM OT

HecrnasBaHe Ha NPenopbKUTE Ha Ta3u UHCTPYKLVA.

RU/BY,
MPEAHA3HAYEHUE / NIPUMEHEHUE
W3genve npeaHasHaueHo [ANA  KUIWLHO-GbITOBOrO U
i/,nmpeﬁneum.

CTAHOBKA
TexHuueckne M3MeHeHUA 3acekpeyeHbl. Mpexae, yem NpUCTYNUTL K
yCTaHOBKe, cfieflyeT MO3HAaKOMUTbCA C WHCTPpyKuUuen. BcAueckue
[encTBuA cneflyeT NPOBOANUTb NPU BbIKMIOYEHHOM NuTaHuw. Vi3penue
MOXeT 6bITb npucoegnHeHo K nma»ou.(elh CeTn, KOTopasa UCnonHAeT
KayeCTBeHHble CTaHAapTbl SHEPruwn, yTBepxaeHHblie npasom.
OYHKLUMOHAJIbHAA QAPAK EPUCTUK
Vi3penvie npumeHaeTCA BHYTPY NOMELLEHWIA.
Vlznenme OCHALLEHO 3NTIeKTPUYECKUM coeanHUTeNnem.
COBETbI MO 3KCMNNYATALIUWM / KOHCEPBALILA
yXO[Z[ 3a n3genuem npu BblK/IIOYEHHOM NUTaHWUKU, TONIbKO nocne Toro,
KaK wu3genue OCTblHeT. UYNCTUTb MCKNIOUUTENBHO AennKatHbiMn 1”n
CYXMU TKaHAMU. He NpUMEeHATb XMMUYECKNX YNCTALMUX CpeacTs. He
3akpbiBaTb un3genue. ObecneunTb CBOGOAHbLI AOCTYN BO3AyXa.
PerynupoBaTb HanpasfieHve cBeTa W/UNM MeHATb WUCTOYHUK CBeTa
cnefyeTt nocne Toro, Kak mnsgenve ocCTbiHeT. Mcnonb3oBaTb MCTOYHUK
CcBeTa C yKasaHHbIMW B MHCTPYKUUM napameTpamu. VICTOYHUK cBeTa
MOXHO 3aMeHWUTb TONIbKO Moc/e TOro, Kak nsgenne oCTbiHET: CMOTPETb
nnncTpaymio. V|3FL€J'II/I€ NNTAeTCA UCKNKYUTENBbHO 3HAMEHaTe/IbHbIM
Hanp: nnn yKa: Hanps. . He npumeHaTb n3genue
B MeCTax C HeBbIrOAHbIMU YCNIOBUAMU OKPY>KEHWA, Hamnp. nbulb, BOAA,
BNaXXHOCTb, Bwépaumm n T.Aa. B cny4dae nospexaeHna wunsonaunn
npoBoda wau Kopnyca, wsgenMe HenpurogHo K Aaaneﬁmeﬁ
aKcnnyaTaumu.  M3penve  HepasbopHoe. He  noaxogut  ana
CaMOCTOATENIbHbIX MOYNHOK. »
OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ1IOB
P1: HanpsaeHvie HOMUHaNbHOE, YacToTa.
P2: MakcmanbHaa MOLHOCTb.
P3: Llokonb / naTpoH.
P4: Vizgenue BbinoniHAeT TpeboBaHwa [upeKkTusa EBponeinckoro
Co»osa'?EC).
P5: CumBOn 0603HavaeT BO3MOXKHOCTb YCTaHOBKM U UCMOJSIb30BaHNA
nigenna B/Ha OCHOBAHUN U3 OObIYHOTO cropaemoro matepuana.
P6: Il Knacc

obuiero
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B jaHHOM 13[enum 3almnTHyo GyHKLMIO OT NOpaXKeHNs
SNEKTPUYECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOW N30MALMM, UCMONHAET
TaKKe NMpYIMeHeHHasA ABOVIHAA UMK YCUNIeHHasA N3onauua.

P7: TpYIMEHATb TONbKO BHY TPV NMOMELLEHWA.

3ALUNTA OKPYXKAIOLLLE CgE bl

3ab0TbTeCh O UNCTOTE U OKpYKaloLen cpeae.

PekomeH/lyeM COPTUPOBKY OTOPOCOB.

P8: [laHHOe 0603HaueHVie yKa3blBaeT Ha HEOOXOANMOCTb CeNEKLIMOHHOrO
cbopa UCMosb30BaHHbIX SNEKTPUYECKUX U SNEKTPOHNYECKNX NPUGopos
[loMallHero obuxopa. PasmeyeHHble Takum 06pa3soM U3fenua Henb3s
BbIKMAbIBaTb C 06bIKHOBEHHbBIM MyCOPOM, 3a YTO rpo3unT Wwrpad. [JaHHble
13[enna MoryT 6biTb OMacHbI [/1A OKpY»KaloLei cpeabl 1 AN 370poBbA
niofer, OHW  TpebyloT  creuuanbHoM ué)Oprl nepepabotkn  /
BOCCTaHOBNEHWA / peuuKknuHra / obesspexumBaHua. MHpopmaumio Ha
Temy NyHKTOB c6opa/npuema pacnpoCTPaHALT IoKabHble BNacTu Wnv
npojasupl  obopyaoBaHWA  faHHOro  Tuna.  Mcnonb3oBaHHOe
obopyzoBaHME MOXHO Takxe OTfaTb NPoAaBLly, eCIM HOBOe n3aenvie
KYMJIEHO B unicsie He bonblue, YeM HOBOE 0bOpY/joBaHMe TOro e Bifa.
Bbilwe nepeuvicneHHble NpaBuna KacatoTca Tepputopumn EBponeiickoro
Coto3a. B cnyyae apyrux rocyaapcTs, ciefyeT npuaepmsaTbca npas,
[eCTByIOWYX B [AaHHOM rocyaapcTe. PeKkoMmeHayeM KOHTaKT ¢
[MCTPUOBLIOTOPOM HaLLero U3Aenus Ha JaHHOI TeppUTOPUN.
NMPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobnioneHne faHHON MHCTPYKLMUM MOXET NPUBECTU, Hanpumep, K
no)kapam, OXoram, MopaKeHVem 3NMeKTPUYECKIM TOKOM, a TakkKe K
Apyrum MaTepuanbHbIM n HemaTepuanbHbIM ybbITKam.
HononuntenbHaa wuHdopmauma Ha Temy ToapoB Mmapku Kanlux
[OCTynHa Ha cante: www.kanlux.com

AO Kanlux He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOC/IEACTBYSA, Bbi3BaHHbIE B
CBA3U C HECOGIOAEHNEM NPEANUCAHNI JaHHON NHCTPYKLUN.

[ UA }

NPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bvpi6 npu3HaueHWii AnA 3acTOCYBaHHA Y >KUTNOBUX MPUMILLEHHAX i
3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHW BuMarailoTb 3roan BUpoGHUKa. [lepen novaTkom

MOHTaXy HeobXijHO O3HaNOMUTUCA 3 iHCTPpyKUielo. Bci onepauii

MOBUHHI NPOBOAUTVCA NPW BiliIMKHEHOMY XMBNEHHI. Bupi6 moxHa

BK/IIOYATU Yy Mepexky >KMBJIEHHA, WO BIANOBifaE CTaHAapTam LWOAO0

eHeprii, BU3Ha4YeHNM BiANOBIAHNM 3aKOHOJaBCTBOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKU

Bupi6 BUKOPUCTOBYETLCA BCEPeAVHI NPUMILLEHD.

Bupi6 o6nafiHaHNN eNeKTPUYHUM 3'€QHYBaYEM.

PEEOMEHHAL[II woao KCI'InyATALlI]V/ OBCJTYTOBYBAHHA

TTexHiuHi PO6OTV MPOBOAWTI NPU BiIMKHEHOMY XMBJIEHHI i MiCNA TOro

AK BUPI6 BUCTUrHe. YNCTUTK NnLe M'AKOI0 Ta CyXolo TKaHuHow. He

BMKOPUVCTOBYBATYM XiMIYHUX 3aC06iB umLieHHA. He HakpuBaTu BUpoGy.

3abe3neunTyt AOCTYN MOBITPA. PerynioBaHHA HampAMKY OCBITNEHHA

i/abo 3amiHy axepena cBiTna NOTPIGHO NPOBOAUTY NICNA TOrO, AK BUPI6

BUCTUrHe. Y BUPOGI BUKOPWCTOBYIOTLCA [XKepena OCBITNeHHA 3

BKasaHUMN Yy [HCTPYKUii napameTpamu. 3amiHa [)kepena cBiTna

37iCHIOETBbCA MicNA Toro, AK BUPI6 OxonoHe: AuMB. ifllocTpaliio. Bupi6

XKMBUTbCA BUKIIIOYHO HOMIHaNbHOK0 Hanpyrolo, abo y Hanpyroio 3

BKa3aHoro flianasoHy. Bupi6 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLAX i3

WKiAAVBUMM yMOBaMK, Hanp., nusl, 6pyg, BO/Ia, BONora, Bibpatllii Towo. Y

BUMaAKy MOLWKOMKEHHA i30nAuil Kabena abo KoXyxy BUpI6 € He

npyaatHUM O MnoAanblol ekcnnyatauii. Bupi6 HeposbipHuii. He

NPOBOAUTUA PEMOHTY CaMOCTIHO.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, 4acToTa.

P2: MakcumanbHa noTy»KHiCTb.

P3: Llokosib / naTpoH.

P4: Bupi6 signosigae sumoram [lupektvs €spocotosy (€C).

P5: CumBoON 03Hauag, Lo BUPI6 MOXXHa BCTaHOB/IOBaTA Ta

eKcn}gyaT lBaTM Ha NOBEPXHi 3 HOPMaJbHUMY NapaMeTpamm 3aiMaHHA.
: Knac

Bupi6, y AKOMy AnA 3aXUCTY Bifj ypaXKeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM,

OKPiM OCHOBHOI i30M11Lii, BAKOPUCTOBYETLCA NOABINHaA abo nocunexHa

isonAauia.

P7: BUKOPUCTOBYETbLCA NNLLE BCEPeAVIHi MPUMILLEHb.

3AXUCT HABKOJIULLIHBOTO CEIPEJIOBI/II.B,A

MNiknyinTeca Npo YMCTOTY i 30BHILLHE CepefoByLLe.

PekomeHAyeTbCA PO3AINATY Bigxoau.

P8: Lle no3HaueHHA BKasye Ha HeOOXiAHICTb PO3AiNAT BUKOPUCTaHe

enekTpuUYHe Ta_ efleKTpOHHe obnagHaHHA., Bupobu 3 Takum

No3HauYeHHAM 3a60POHEHO BUKMAATY 10 3BUYANHOTO CMITTA 3 IHWUMK

Biixoaamu nip 3arpo3soio wrpady. Taki BUPOOM MOXKYTb CNPUYNHUTI

LWKOAY HaBKONMLIHbOMY CepefjoBuILLYy i 340POB'to IOJUHW, Ui BUPO6U

noTpebyloTb cneuianbHoi - popmmn ~ nepepobkm /  pereHepauii /

3HELUKOAXKEHHA. IHpopMaLLito OO MYHKTIB 360py/NPUNMaHHA MOXHa

oTpVMaTU y MicLieBVX opraHax Bnagu, abo npopasua obnagHaHHA.

BrikopucTaHe o6najjHaHHA MOXHa TakoX MOBEPHYTU NpopaaBLesi y

BUNaJKy NpurabaHHA HOBOrO BVIpO6§, y KiNbKOCTI, L0 He nepeBuLLye

HOBOrO 06M1a[JHAHHA LbOr0 X BVI,qg. VleHaBeieHi NMONOXKEHHsA AiloTb

Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Coio3sy. [na iHwux Aepxas cnig

3aCTOCOBYBATW 3aKOHOMOJMIOXKEHHA, L0 [iloTb Yy AaHin  AepKasi.

PeKOoMeH/lyeMO 3BEPHYTWCA [0 Haloro AUCTpUbE'ioTopa Ha AaHiii

Tepl/lTOg(ll.

3AYBAKEHHA / BKA3IBKU

HepoTpumaHHA pekomeHAaaUili AaHOT IHCTPYKUIT MOXKe CnpuunHUTK,

Hanp., MOXexy, OMiKW, YypaXeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, TinecHi

TpaBMV Ta 3aBfaTV iHWOI MaTepianbHOl i HemaTepianbHOI LWKoAW.
ofaTkoBy iHdopmauilo wWwoao npopykTis Toprosoi mapku Kanlux

MOXHa OTPVMaTV Ha Be6-CcTOpiHLi: www.kanlux.com

AT "Kanlux" He Hece BifnoBifanbHOCTI 3a HaCNiAKN HEAOTPUMAHHSA

AaHoT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS
Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir
oreikiams tenkinti.
ONTAVIMAS
Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti
susipazink su instrukciH'aA Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI
Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.
Gaminés jrengtas elektriniu jungikliu.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS
KKonservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui
atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy
valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio apdangalais. UzZtikrinti laisvq
oro pritekéqu. Svietimo krypties reguliavima ir/arba 3viesos 3altinio
keitima atlikti gaminiui atausus. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius,
kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos 3altinj
keitima galima atlikti gaminiui atau3us. ziarék iliustracijas. Gaminj reikia
maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone.
Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Sugedus laido izoliacijai ar
korpusui, gaminj negalima toliau naudoti.” Hermetiskas gaminys.
Negalima aryti remonty savarankiskai.
VARTOJAMU ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS
P1: Nominali jtampa, daznis.
P2: Maksimali galia.
P3: Galvuté / patronas.
P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus .
P5: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir
naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
P6: Il klasé
Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
Bagnndlne;s izoliacijos, dvigubg arba sustiprinfa izoliacija.
7: Vartoti tikgatalpq viduje.
APLINKOSAUGA
Rapinkités Svarumu ir aplinka.
Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.
P8: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai
irenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu sukitomis
Siukslémis - uz tai ?resia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati
kenksmingi kaip aplinkai, taip_ir Zzmoniy sveikatai, jiems turi bati
taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty
atlieky utilizavima, nukenksminima, antrin“aanaudojimq. Informacijos
del surinkéj;l/priéméjq perduoda vietos valdzios arba $io tipo jrenginio
pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus naujg Eamln;, Kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto
jrenginio kiekj. Anksciau minetos taisyklés lieCia Europos Sajungos
teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja
Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su mlsy tiekéju, atitinkamoje
tentorig%e.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas 3Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra,
nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias
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ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy
tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél sios instrukci-
jos reikalavimy nesilaikymo:

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam

izmant_o‘iumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar
instrukciju. Visas darbibas javeic esot izsléegtam ' spriegumam.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa.

Izstradajums ir aprikots ar elektrisko savienotaju.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACLJA

KKonservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad
izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem™un sausiem audumiem.
Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet izstradajumu.

Janodrogina briva pieeja gaisam. Spidésanas virziena regulésana un/vai
aismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisies.
zstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noraditi instrukcija. Gaismas avota nomaina javeic
péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas._|zstradajums

Jéaf)gédé ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma.
Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvél’gi aréjas vides apstakli
iem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz. Ja vada izolacija vai

orpuss ir ~ sabojats. izstradajums ~neder talakai ekspluatacijai.
Hermeétiskais izstradajums. Nedrikst veikt remontus péc pasa ierosmes.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda:

P3: Korpuss / ramis.

P4: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz

virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P6: Klase Il

Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi.

leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.

P8:Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas
un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem

atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai,

tie pieprasa speciala tipa parstradasanas’/ otrreizéja izmantoana /
reciklésana / neutralizesana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas
Iz-)unktiem var iegQt no regionalas valdibas vai 31 tipa iekartas pardevéja.
ietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts

jauns izstrédeg’ums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas
iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas

Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir

spéka attieciga valsti. leteicam ‘sazinaties ar masu izstradajuma
izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem.
ugunsgréka ~ radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem
ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama 3eit:

www.kanlux.com

Kanlux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas
noradijumu neievérosanas dé|.
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moéeldud drakasutamiseks korterites ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise to6de
asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada
valjalulitatud toitevoolu korral. Seade voib olla Ghendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

Seade on varustatud elektrililitisega.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
KKonserveerimise t66sid sooritada valja lulitatud voolu juures, peale
toote maha jahtumist. Puhastada ainult ¢ rnadegia ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemiIisi\}Juhastusvahendeid.Arge katl eseadet.Ta?ada vaba
c‘)huéuurdepéésu. algustamise suuna reguleerimist ja/véi valgusallikat
tuleb véljavahedata ainult peale seadme &ra jahtumist. Seadmes tuleb
kasutada valgusallikaid,  vastavalt parameetritele maérgistatud
kasutamise instruktsioonis. Valguseallika valjavahetamist sooritada
peale toote maha ajhtumist: “vaata illustratsiooni. Seadet tuleb
pingestada ainult nominaal vddrtuse jargi voi ndidatud pinge
vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad Umbrsukonna téétingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne. Seadme juhtme voéi korpuse isolatsiooni
rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi kasutamiseks.

Seade ei ole lahtivoetav. Ei ole sobiv iseseisvaks remonditoddeks.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne voimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P5: Mérgistatud simbol téhendab, véimalust installeerida ja kasutada
seadet pinnas/Il, mis on normaalsest polevast materialist.

P6: Il Klass

Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.

Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P8: See mirgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel,
ei tohi valjavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised
tooted vodivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad
néuavad erilist Umbertoétlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /
korvaldamist. Teavet kogumispunktide/vastuvotmise kohtade kohta
saavad anda kohalikud “omavalitsus voimud voi selliste seadmete
edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka mudjale, juhul,
kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud
reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks
kasutusele votta kohalikke oigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sogvitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kédesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vodivad
pohjustada néiteks tulekahju, poéletushaavu, elektrilooki, fuusilisi
vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid jaimmateriaalseid. Kanlux
margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis
tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.
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(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
(@) Distributor: Kanluxs.r.o., Sadov 618, 73801 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0, Stefdnika 379/19,911 01 Trenéin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bécsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Merponasnigcbka bopuuariska
Byn. Jlewiva 16 0¢. 313 Kriiscbka o6n.
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, 4. 1, 1142100, r. Moonbek,
MockoBckan onactb, Poccuiickan Oenepaumsa
yn. K Al
1142100, r. Mogonbk, MockoBckas 06nacts, Poccuiickas Depepauua
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics,
1532 Kazichene, Sofia, ph.+359 242 19623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 7-9, 44319 Dortmund
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